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8.

Oznanilo c. kr. deželnega predsednika na Kranjskem od 3 no
vembra 1871, št. 7654,

ki zadeva to« kedaj du se imajo ustavljati milosti vi darov i, ki ji li dobivajo sirote 
državnik služabnikov , k te re  v a rm ad i služijo in so iz vpričnega stan A prestav ljene v 

nedejansko reservo ali v nedejansko deželno h ram bo , — in kedaj da se im ajo  ti
milostivi darovi zopet nakazovati.

C. kr. ministerstvo za  notranje reči je z razpisom od 2 5 .  oktobra 1 8 7 1  št. 1 4 7 1 7  
in nanašaje se  na dekret dvorne kamre od 2 2 .  oktobra 1 8 4 7  št. 4 0 2 5 4 ,  potem na 
dekret dvorne kanclije od 13. novembra 1 8 4 7  št. 3 7 9 6 1  (zapopaden v ilirski zbirki 
za  politične postave in u k a z e ,  leto 1 8 4 7 ,  2 9 .  b u k v e , stran 3 6 2  in 3 7 9 )  tu sem 
v spolnovanje naznanilo ukaz od 7 . septembra 1 8 7 1  št. 4 9 0 3 ,  ki se  razg laša  v 
prilogi, in kterega je  dalo c. kr. državno vojno ministerstvo z c. kr. ministerstvom 
za  deželno bran in z c. in kr. državnim finančnim in c. kr. finančnim ministerstvom  
na vojaške intendance tostranske državne p o lov ice , k ter! ukaz se  tiče t e g a ,  kedaj 
da se  ustavljajo milostivi darovi, ki jih dobivajo sirote državnih s lužabn ikov , ktere 
v armadi služijo in so iz vpričnega stanu prestavljene v  nedejansko reservo ali v 
nedejansko deželno hrambo, —  in da se  imajo ti milostivi darovi dotičnikom zopet 
nakazati, kadar ti stopijo zopet nazaj v dejansko službo. —  T o  se  očitno razglaša.

C. k. deželni p red sed n ik :

Karol /1. W urzbacli I. r.

Prepis razpisa državnega vojnega ministerstva od 7. septembra 
1871, razdelek 9, št. 4903.

D a  se  odvrača nepristojno plačevanje milostivih darov v c. kr. armadi služečim  
sirotam, ktere se  prestavijo iz vpričnega stanu v nedejansko reservo ali nedejansko 
deželno brauibo, je  državno vojno ministerstvo dogovorno s c. kr. ministerstvom za  
deželno bran , s c. in kr. državnim finančnim in c. kr. finančnim ministerstvom z a 
ukazalo kakor s le d i :

K er  je  zdajšno reservno razm erje , kakor tudi razmerje nedejanske deželne  
hrambe enako dopustu (urlavbu) na nedoločen č a s ,  torej se  mora milostivi dar, ki 
g a  vleče ktera sirota prestavljena iz vpričnega stanu v nedejansko reservo ali v 
nedejansko deželno hrambo ( č e  ni ta sirota med tem povzdignjena na višo šaržo,  
ktere d osega  plačevanje milostivega daru u stav i)  z ozirom na okolni ukaz dvorno-  
v oj nega sv eta  od 13. novembra 1 8 4 7  M. 3 9 5 6  ustavili s  tistim dnevom, ko sirota 
z vpričnega stanu s top i,  ter se  ima ta milostivi dar le takrat na prošnjo zopet  
nakazati, kadar do tič ni k v d e j a n s k o  s l u ž b o  zopet nazaj stopi; pri tem se  pa 
opomni, da se  začasne vaje v orožji in kontrolni zbori v tem oziru ne smejo imeti 

za  dejansko službo.



8.

Kunbm ndjung bes K. K. Canbespräfibcnten in .Krain vom 3. K ooem ßcr
1871, Z. 7654,

tu Betreff der Sistirung der Gnadenqaben der im Heere dienenden und ans dem Präsenzstande 
in die nichtactive Reserve oder nichtactive Landwehr übersetzten S taatsd iencrS-W aisen  und 

in Betreff der Wiederanweisnnq Von derlei Gnadengabcn.

D a s  k. k. M in is te r iu m  des I n n e r n  h a t  l a u t  Erlasses vom 25 . Oktober d. I . ,  Z .  1 4 .7 1 7 ,  
und m it  B eziehung  au f  das H ofkam m er - D ecre t  vom 2 2 .  Oktober 1 8 4 7 ,  Z .  4 0 . 2 5 4 ,  dann  
d as  Hofkanzlei - D ecre t  vom 13 . N ovem ber 1 8 4 7 ,  Z .  3 7 .9 6 1  ( en thalten  in  der J l lyr ischen 
S a m m l u n g  der politischen Gesetze un d  V e ro rd n u n g e n ,  J a h r g a n g  1 8 4 7 ,  2 9 .  B a n d ,  S e i t e  
3 6 2  und 3 7 9 ) ,  die in der B e i lage  kundgemachte, vom k. und k. Reichskriegsministerium m it  
dem k. k. Landesvcrtheid igungs M in is ter ium , dann  m it  dem k. und k. Reichsfinanz- und dem 
k. k. F inanzm in is ter ium  an  die M i l i t ä r  - In te n d a n z e n  der diesseitigen Reichshälfte  erlassene 
V ero rd n u n g  vom 7. S e p te m b e r  1 8 7 1 ,  Z . 4 9 0 3 ,  in  B e tre f f  der S i s t i r u n g  der G nadengabcn  
der im k. k. Heere dienenden und a u s  dem Präsenzstande  in  die nichtactive Oieferve oder 
nichtactive L andw ehr übersetzten S ta a t s d ie n e r s - W a is e n  und in B e tre ff  der W iederanw eisung  
der G nad eng ab en  beim W ied ere in tr i t t  der B etheil ig ten  in die aktive Dienstleistung, zur D a r »  
nachachtung mitgetheilt,  w a s  hiem it zur öffentlichen K enn tn iß  gebracht w ird.

D e r k. k. L an desp räsid en t:
Karl v. Wurzbach m.  p.

Kßfcßrift hc-s Kcicß,sftrieg8mi?ti|tcriaf = (ßrlafles vom 7. Septemßer 1871, 
äßtßrifung 9, K r. 4903 .

U m  ungebührlichen Z a h lu n g e n  von G nadengaben  an  im k. k. Heere dienende W aisen  
welche a u s  dem Präsenzstaude in die nichtactive Reserve oder nichtactive Landw ehr übersetzt 
w e r d e n , v o rzu b eu g en , findet das Reichskriegsministerium im E invernehm en m it dem k. k. 
Landcsvertheidigungsm inisterium , m it dem f. und  k. Reichsfinanz- und dem k. k. F in a n z 
m inisterium Nachstehendes anzu ord nen :

D a  das  gegenwärtige  R eserveverhä ltn iß ,  so wie jenes der nichtactiven L andw ehr dem 
U rlau b e  au s  unbestimmte Ze it  gleichkönimt, so ist die G nadengabe  eines a u s  dem Präsenz» 
standc in die nichtactive Reserve oder nichtactive L andw ehr übersetzten W aisen  (w enn  derselbe 
nicht e tw a  inzwischen in eine C harg e  befördert w u rd e ,  bei deren Erre ichung ohnehin der 
G nadenbezug aufzuhören H a t)  im Hinblicke a u f  die hofkriegsräthliche C i r c u l a r - V e r o r d n u n g  
vom 13 . N ovem ber 1 8 4 7 ,  M .  3 9 5 6 ,  m it  dem T a g e  des A u s t r i t t e s  a u s  der P rä se n z  zu 
sistiren und n u r  in dem F a lle  über neuerliches Einschreiten wieder anzuweiscn, w enn  der 
Betreffende wieder in die a c t i v e  D i e n s t l e i s t u n g  e in t r i t t ,  wobei bemerkt w i rd ,  daß die 
jeweiligen W affe n ü b u n g e n  und C o n tro lsv e rsam m ln n g en  in  dieser B eziehung nicht a l s  active 
D ienstle is tung anzusehen sind.



V  tem primeru se  milostivi dar nakazuje od d n e ,  ko je  dotičnik v dejansko 

službo nazaj stopil,  in ta nakaz se  ne sme nikakor raztegniti na doplačilo za  tisti 
čas, ki je  pretekel v reservi ali v deželni hrambi.

T o  se  ima naznaniti krdelom, vojaškim oddelkom in vojaškim ustanovom s tem 
pozivom, da naj —  ako se  take sirote prestavijo iz vpričnega stanu v nedejansko 
reservo ali nedejansko deželno hrambo — precej poročajo dotični upravni gosposki,  
da se  naravnati more, to kar je  treba, da se  ustavi milostivi dar.

9.

Oznanilo c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko od 12. de
cembra 1871, št. 8474,

ki zapopade navod, kako se tržno-policijsko preskusa pocinjenjc (lot) in posteklina 

na lončeni in železni posodi, k te ra  j e  dolnrena zi» priprav» in shranitev jedi in pijač.

D a  se  bo pri tržno—policijski preskušnji loša ^pocinjenja) in postekline na lon
čeni in železni posodi, ki je odločena za  pripravo in shranitev jedi in pijač, enako
merno postopalo, je  v. c. kr. ministerstvo za  notranje reči z razpisom od 6 . decembra 
1 8 7 1  št. 1 186L  sledeči navod predpisalo, ki se  razglaša  v ta nam en, da se  bodo 
natanjko po njem držali organi in občine, kterim je naposrednje izročena tržno-  
policijska oskrb.

C. k. deželni predsednik:

K a v o !  *1. Will"#.I>a<*!i m. p.

N a v o d ,

kako »e im ajo  tržno-policijsko poskušati porin jene  (pološane) in posteklene posode 
za pripravo ali shranitev Jed« in pijač, da ee pozte, koliko Imajo v sebi svinčene ali 

svinčene in medne okisline v lahko razmočljivem in zdravju Škodljivem obstoju.

Predopombe.
Tržno-policijska preskušnja loša  in postekline na lončenih in železnih posodah, 

odločenih za  pripravo ali shranitev jedi in pijač ima samo v tem obstati,  da se  
pozve ,  ali ima posoda, ki se  prodaja, v sebi svinčeno okislino —  in če je  svinčeni 
loš (pocinjenje) z medno okislino barvan —  zraven nje tudi medno okislino v ta
kem obstoju, po k ter e m je m o g o č e ,  da svinčena okislina ali ona in medna okislina 
v jedi in pijače, ki se  v taki posodi narejajo ali hranijo, prehaja.

Z a  poskušnjo naj se  vzam e taka posoda, ki ima na sebi znamnje manjkljivega 
loša, tako da se  manjkljivost loša  ali postekline očividno spoznati more, k tej posodi 
se  mora pa tudi nekaj posode pridjati, ktera je na videz brez pogreška; kajti pri



D ie  A nw eisung  h a t  im gegebenen F a lle  vom T a g e  des diesfälligen E in t r i t t e s  in die active 
D ienstle istung zu erfolgen, sich aber keineswegs auch au f  einen N ach trag  fü r  die vergangene, 
in der Reserve oder L andw ehr zugebrachte Zeit  zu erstrecken.

Hievon sind die zuständigen T r u p p e n ,  B ranchen  und H ecresanstal ten  m it  der A u ffo r
derung zu verständige», im F a lle  der Versetzung von derartigen W aisen  a u s  dem P rä se n z 
stande in die nichtactive Reserve oder nichtactive Landw ehr un verw e il t  der bctheiligten Ad- 
m inistra t iv-B ehörde  die bezügliche M i t th e i lu n g  zu machen, dam it wegen S i s t i r u n g  des G n a d e n 
genusses sofort das Geeignete verfügt werden könne.

v.

Kundmachung des ft. ft. CanÖespiäfiftmteii iii DCrain dda. 12. Dcccm fnr 
187 t, Z. 8474,

mit der Anleitung zur marktpolizcilichen Untersuchung der Glasuren und Gmailüberzüge der
zum Bereiten und Aufbewahren von Speisen und Getränken bestimmten Thon- und

Gisengcschirre.

D a s  H. k. k. M in is ter ium  des I n n e r n  h a t  m it dem Erlasse ddo. 6 . December 1 8 7 1 ,  
Z .  1 1 .8 6 2 ,  zum Zwecke eines gleichmäßigen V o rg an g es  bei der marktpolizeilichen Untersuchung 
der G lasu ren  und E m ailüberzüge  der zum Bere iten  von S p e isen  und Getränken bestimmten 
T h o n -  und Eisengeschirre die nachstehende A n le i tu n g  vorgczeichnet, welche zur genauen D a r -  
nachachtung der m it der u n m it te lb a ren  marktpvlizeilichen Aufsicht be trau ten  O rg a n e  der G e 
meinden hiem it v e r la u tb a r t  w ird .

D e r k. k. L andespräsident:
Karl v .  Wurzbach m.  p.

fl II f 6 t t U II g

zur marktpolizeilichen Untersuchung der glasirten oder mit einem Gmailüberzüge versehenen 
Geschirre, welche zum Bereiten oder Aufbcwahren von Speisen  und Getränken dienen, bezüg
lich ihres Gehaltes an Bleioxyd oder an Bleioxyd und Kupferoxyd in einem leicht löslichen

und gesundheitsschädlichen Zustande.

V o r b e m e r k u n g e n .

D ie  marktpolizeiliche Untersuchung der G lasu ren  und E m ailüberzüge  der zum B ere iten  
oder A u fb ew ah rcn  von S p e isen  und Getränken bestimmten T h o n -  und Eisengeschirre h a t  sich 
d a ra u s  zu beschränken, sestzustellen, ob die zum V erkauf gebrachten G erä the  B le io xyd , und 
soferne die B lc ig la su r  durch K upferoryd  g rü n  gefärb t ist, neben jenem auch K upfcroryd  in 
einem solchen Zustande e n th a l te n ,  daß der Ucbcrgang des B le io ryd es  oder dieses und des 
K upferorydes  in die S p e isen  und Getränke stattfinden k ö n n e , welche in solchen Geschirren 
bereitet oder a u fb ew ah r t  werden. F ü r  die Untersuchung müssen vor A llem  solche Geschirre 
a u s g e w ä h l t  w erd en ,  welche das G epräg e  einer m ange lhaften  G la s u r  a n  sich t r a g e n ,  schon 
durch augenfällige  M erkm ale  eine m angelhafte  Beschaffenheit der G la s u r  oder des E m a i l -



velikem številu posode, ki je  v prodajalnicali nastavljena, ni mogoče vsako posamno  
posodo poskusiti,  pa tudi ni zad osti ,  da se  posamna posoda, kakor sreča nanese, 
vzam e in na njej tako imenovana prehodna preskušnja naredi, da se  po tej pre-  
skušnji kar ob kratkem izreče mnenje zastran dobre ali slabe kakošnosti blaga.

N avad n a očividna znamnja mankljivega in iz zdravstvenih obzirov sumljivega  
losa  (postek line) s o :

A k o  je  lošu ali posteklini svinčena okislina prim ešana, in je  tedaj loš prav 
lahko raztopljiv, tedaj ni povsod enakomerno prevlečen, je pegast,  neg ladek , tam 

pa tam debelši, ali prav tanek , ako je  bila vročina pri vžiganju premajhna, tedaj 
se  poveršje malo sveti, je  hrapavo, v raztopljeni snovi se  vidijo mnogi deli (k o s c i ) ,  
ki se  niso raztopili, in majhne luknice ali jam ice; ako je površje razpokano, to kaže,  
da raztopljeni loš nima zm ožnosti ,  se  enako raztegniti,  kakor s n o v a ,  iz ktere je  
posoda narejena. S labo žgana lončena posoda hitro popije tekočino , ki je  v njej, 
tako da podlaga, na kteri stoji s  tekočino napolnjena posoda, kmalo mokra postane 5
dobro žgana  lončena posoda pa ne popije ali kar nič tekočine, ali prav kaj malega.

Zanesljivo oporišče za  preskušnjo lončene posode, ali je  dobra ali n e ,  se  s  
tem dobi, da se  va-njo voda ali jesih, ki se  poprej izm eri,  vlije, in čez  četert ali 
pol ure zopet nazaj v poprejšno mero izlije. Kolikor vode ali jesiha manjka, toliko 
g a  je  posoda popila, kolikor g a  je več popila, toliko je loš slabeji.

V kemičkem obziru pri lošu ali posteklini, pri kteri je  svinčena okislina z dru
gimi snovami (kremenom, ilom ) prav tesno zvezana in dobro vžgana, nič ne opravi 
jesih 6 do 8 prcentov močan, če je  ravno 2 4  ur v posodi,  ter ni nobenega sledu, 
da bi se  bil svinec v jesihu razmočil, tudi žepleno-vodenčna voda in žepleni amonij
pri takih losih in posteklinah nič ne opravi.

Temu nasproti pa vroči jesih, ki ima v  sebi 6—8 prcentov jesihove okisline, iz 
take posode, kjer v lošu svinčena okislina ni popolnoma zvezana z kremenom (H om ),  
v se  vzam e čez 10— 15 minut nevezano svinčeno okislino, in če se  v taki jesih  
vlije žepleno-vodenčna v o d a ,  se  vidi v njem kodrast črno-rujav kaliž žeplenega  
svinca, kadar je v lošu precej veliko svinčene okisline, ki ni popolnoma zvezana.  
Č e pa tak je s ih ,  v kterega se  vlije žepleno-vodenčna v o d a ,  samo rujavo barvo v
raznih stopnjah dobi, se  mora po tem soditi,  da ima loš le kaj prav m alega
nedobro zvezane svinčene okisline.

A k o  se  loš in posteklina, ki je svitle barve, splakne s ž e p lo -v o d en cem , loš in 
posteklina temna postane, če ima v sebi kaj n e z v e z a n e , ali le slabo zvezane svin
čene okisline, ker se  žepleni svinec naredi, ta temna barva je  ali razširjena, ali se  
vidi na posamnih opisanih mestih, ali obstoji samo v pikah ali pikastih progah.

T a  poslednja prikaz se  posebno takrat vidi, kadar loš ali posteklina ni popol
noma v ognju raztoplena in ni v ilovo ali železno snovo dobro vžgana.

Žepleni sv inec ,  ki se  na gori imenovani način naredi po žeplenem vodencu iz 
nezvezane svinčene okisline, se  da od posode deloma omuliti (o lu š it i)  in splakniti, 
tako da se  žepleno-vodenčna voda, ki se  v steklo nazaj zlije, kalna vidi, ker jo je  
črni žepleni svinec, ki je  v njej tanko razdeljen, skalil.



Überzuges erkennen lassen, und müssen denselben auch nvch einige scheinbar tadellose Geschirre 
h inzugefügt w erd en ,  denn bei der großen A nzah l  von Geschirren , welche in den V erk au fs 
räu m en  gewöhnlich ausgespeichert sind, ist es weder thun lich , jedes einzelne einer P r ü f u n g  
zu un te rz iehen , noch zureichend, an  einigen ans gu t Glück herausgegriffenen Stücken, an  
sogenannten S t ich p ro b en ,  die Untersuchung vo rzunehm en , um  nach dem Ergebnisse derselben 
summarisch über die gute und schlechte Beschaffenheit der W a a re  das G utachten  abzugeben. 
D ie  gewöhnlichen augenfä lligen M erkm ale  einer m angelhaften  und a u s  Gesundheitsrücksichten 
bedenklichen G la su r  (E m a i l )  sind:

I s t  der G la s u r -  oder E m ailü b e rzu g  m it  Bleioxyd übersetzt, also sehr leicht flüssig, so 
erscheint die G la s u r  (E m a i l )  nicht gleichförmig aufgetrageu , fleckig, uneben, stellenweise dicker, 
stellenweise sehr d ü n n ;  w a r  die Hitze beim E in b ren n en  zu schwach, so ist die Oberfläche 
m a t t  glänzend, r a n h ,  in  der gefchinolzenen Masse zeigen sich zahlreiche, nicht zur S chm elzung  
gekommene Theilchen, kleine Löcher oder P o r e » ;  eine rissige Beschaffenheit deutet a u f  ungleiche 
A usdehnu ngsfäh ig ke i t  der aufgefchmolzenen G la s u r  im Verhältnisse zu der Masse, a u s  welcher 
das Geschirr gemacht ist. Schlecht gebrann te  Thongeschirre saugen Flüssigkeiten rasch ans, 
so daß in kurzer Ze it  die U n te r lag e ,  ans  welcher das m it einer Flüssigkeit gefüllte Gefäß 
steht, feucht erscheint, wogegen eine gute G la s u r  das A ufsaugen  der in das Geschirr gebrachten 
Flüssigkeit entweder ganz verh indert oder doch sehr beschränkt. M a n  kann daher einen zu
verlässigen A n h a l ts p u n k t  fü r  die B e u r th e i lu n g  der G ü te  glasirter T hongesäße  dadurch gew in
n e n ,  daß m an  in dieselben genau  abgemessene M engen  W asser oder Essig b r ing t  und nach
e tw a  einer V ier te l-  oder ha lben  S t u n d e  die Flüssigkeit behufs  des Vergleiches wieder in das 
ursprüngliche M a ß g e fä ß  znrückgießt.

W a s  an  der Flüssigkeit feh l t ,  ist a u f  R echnung des A n ffau g u u g sv erm ö g en s  des G e 
schirres zu setzen; je größer der V erlus t ,  desto schlechter die G la su r .

I n  chemischer B ez iehung  widerstehen G lasu ren  oder E m a i lü b e rz ü g e , in welchen das 
B le io ryd  m it den übrigen  Bestandtheilen des Glasursatzes (Kieselerde oder Lehm) inn ig  ge
bunden und gu t e ingebrann t ist,  selbst einer 24stündigen E in w i r k u n g  von 6 — 8proeentige,n 
Essig, sie geben hierbei keine S p u r  von B le i  an  den Letzteren ab, auch Schwefelwasserstoffwasser 
und S ch w efe lam m o n iu m  bleibt a u f  solchen G lasu ren  oder E m ailübe rzüg en  ohne W irkung .

D ag eg en  n im m t heißer Essig , welcher 6  bis 8  P ro cen te  Esstgsäurehydrat e n th ä l t ,  a u s  
Geschirren, in  deren G la su r  ( E m a i l )  das Bleioxyd nicht vollständig von der Kieselerde (oder 
von dem Lehme) gebunden ist, schon nach kurzer Z e i t ,  e tw a  nach 10  bis 15 M in u te n  Der 
E in w irk ung , ungebundenes  Bleioxyd ans, und m an  e rh ä l t  a u s  solchem Essig a u f  Zusatz von 
Schwefelwasserstoffwasser einen flockigen schwarzbraunen Niederschlag von Schwefelble i,  w enn 
unvollständig gebundenes B le io ryd  in der G la su r  (E m a i l )  in  irgend erheblicher M enge  vor
handen  ist. W e n n  sich jedoch solcher Essig »ach Zusatz von Schweselwasserstoffwasser n u r  
in  verschiedenen A bstufungen b ra u n  fä rb t ,  so ist d a ra u s  zu folgern, daß die G la su r  (E m a i l )  
von lose gebundenem Bleioxyde n u r  S p u r e n  en thä lt .

D a s  B espü len  m it  Schwefelwasserstoff erzengt a u f  G lasu ren  und E m ailübe rzüg en  von 
lichter F a r b e ,  w en n  dieselben unverbundenes  oder n u r  lose gebundenes B le io ry d  enthalten, 
durch B i ld u n g  von Schwefelblei eine dunkle F ä rb u n g ,  welche entweder ansgebre ite t  ist, oder 
blos an  einzelnen umschriebenen S te l l e n ,  selbst n u r  in F o r m  von P u n k te n  oder punktir ten



R avno isti učinek, ki g a  ima splaknjenje s  žeplenim vodencem se  p o k a ž e ,  če 
se  taka posoda splakne s žeplenim amonjem, samo da je  tedaj učinek še  močnejši.

L ep o  zeleno barvani loši in postekline imajo v sebi zraven svinčene okisline 
tudi medno okislino, vendar ostane ta kovinska okislina, če je loš in posteklina 
dobro žgana, trdno zvezana z kremenom pri preskušnji z gori imenovanimi kem ič-  
kimi pomočki; ako pa loš in posteklina dobra n i,  se  razmoči z svinčeno okislino 
vred.

D a  se  v jesihu, ki se  je  za  preskušnjo rab il, nahaja medna okislina, to se  
spozna, če se  ainonijak prilije, ta da jesihu ali medlo ali prav temno modro barvo, 
nakoliko je v njem manj ali več razmočene medne okisline.

T e  predopombe dajo n a v o d , kako se  mora ravnati, da se  na najlajši način 
preskuša posoda za jedi in kuho, ali ima v sebi zdravju škodljive kovinske snove,  
in da se  zv e ,  koliko velja to, kar preskušnja pokaže, za izrek mnenja.

K a k o  n a j  s e  r a v n a  p r i  p r e s k u š n j i .

A k o  ima posoda, ki se  prinese k preskušnji, svitlo barvan loš (postek lino) ,  na 
kteri se  tedaj že da viditi vtok žeplene vodenčne v o d e ,  se  dene naprej toliko ž e -  
pleno-vodenčne vode v p o so d o , da se  z nagibanjem in obračanjem posode v se  njene 
strani z to vodo polagoma splaknejo.

Pri tem splakovanji se  ima na eni strani na to paziti, karkoli žepleno-vodenčne  
vode posoda popije, kar se  po tem spozna, če se  ta voda nazaj v mero z l i je , na 
drugi strani naj se  na to gleda, če se  je barva loša (postek line) spremenila.

A k o  se  barva nikjer ni spremenila, in ako se  od tiste v o d e , ki se  je  zarad
preskušnje v posodo vlila, nič kaj več ni zgubilo, kakor kolikor s e j o  je porabilo z a  
pomočenje posode, tedaj naj se  spozna posoda za  popolnoma dobro , posebno če 
tudi žepleni amonij nobenega utoka nima.

Öe se  pa na lošu (posteklini) pokaže bolj temna barva, kakor je  to od konca
popisano, in č e ,  kar se  ob enem pri lončeni posodi zmirom z g o d i , posoda popije 
precej veliko tiste vode, ktera se  je  zarad preskušnje va-njo v l i la ,  tedaj se  mora  
posoda imeti za sumljivo, ter se  mora dalje preskušati, da se  z v e , ali se  v njej 
nahaja le kaj malega, ali precej veliko svinčene okisline, ki je v jedeh ali pijačah 
raz vezij iv a. V  ta namen se  vlije v posodo nebarvanega 6—8 prcentnegajesiha,  
kolikor g a  je  treba; posoda se  postavi k ognju, da jesih v njej zavre, ter se  pusti 
najmanj 10 minut vreti.

A k o  je  po tem času jesih , kteremu se  prilije nasitjena žeplena-vodenčna voda,  
odločil nekoliko črno-rujavega žeplenega svinca v podobi k o sm o v , tedaj se  mora



Strecken erscheint. D ie  letztere Erscheinung t r i t t  insbesondere a u f , t re n n  der G lasu r-  oder 
Emailsatz nicht vollständig zum Schm elzen gekommen un d  an  die T h o n -  oder Eisenmaffe nicht 
vollständig e in g eb ran n t  ist.

D a s  durch Schwefelwasserstoff aus obige A r t  a u s  unverbundenem  B le io ryde  erzeugte 
Schw ese lb le i  kann m a n  zum T h e i le  von der W a n d  des G efäßes  abstreifen oder a b s p ü le n , so 
daß das in  ein G la sg e fä ß  zurückgebrachte Schwefelwasserstoffwasser durch seinvertheiltes schwar
zes Schweselblei g e trü b t  erscheint.

D a s  B espü len  m it  Schw ese lam m o nium  b r ing t  dieselbe W irku ng , wie das B espü len  m it  
Schwefelwasserstoff, n u r  noch in gesteigertem G rade , hervor.

S c h ö n  g rü n  gefärb te  G la su ren  ( E m a i l s )  en tha lten  neben Bleioxyd auch Kupseroryd, 
doch bleibt, w en n  sie von gu te r  Beschaffenheit sind, un te r  der E in w irk u n g  obiger chemischer 
H ilfsm it te l  auch dieses M e ta l lo ry d  von der Kieselerde festgebunden, w ähren d  dasselbe im en t
gegengesetzten F a l le  gleichzeitig m it  dem B le io ryde  ausgelöst  w ird . D ie  A nwesenheit  von 
K upseroryd  im verwendeten Essig w ird  durch Zusatz von A m m oniak  erkannt, welcher je nach 
der M enge  des gelösten K upserorydes  im Essig eine entweder schwach, oder tief dunkelblaue 
F ä rb u n g  erzeugt.

Nack diesen V orbem erkungen ergibt sich das V ersah ren ,  wie E ß -  un d  Kochgeschirre aus  
die wenigst umständliche A r t  aus einen gesundheitsschädlichen M e ta l lg eh a l t  zu prüfen  seien, 
und wie das P r ü f u n g s r e s u l t a t  fü r  den B e fu n d  zu verwerthen sei.

V o r g a n g  b e i  d e r  U n t e r s u c h u n g .

H ab en  die zur Untersuchung gebrachten Geschirre eine licht gefärbte G la su r  ( E m a i l ) ,  
an  welcher sich demnach die E in w irk u n g  des Schwefelwasserstoffwassers auch w ah rnehm en  
l ä ß t ,  so b r in g t  m a n  zunächst eine solche M enge  Schwefelwasserstoffwasser in das Geschirr, 
daß m an  dam it  beim N eigen  und W en d en  des Gesäßes nach und nach alle T h e ile  feiner 
W a n d u n g  bespülen kann.

B e im  B e sp ü len  beachtet m an  einerseits den G ra d  der A u ssaugun g  des Schweselwasser- 
s toffwassers, welchen m an  nach dem Zurückschütten in  das M aß g e fä ß  erkennt,  anderseits die 
V erän d eru n g en  der F a rb e  der G la s u r  (oder des E m a i l s ) .  B le ib t  die F a rb e  a llen tha lben  
u n verän der t  u n d  zeigt sich auch an  der Probeflüssigkeit kein über die Befeuch tung der G e fäß 
w an d u n g  h inausreichender erheblicher V erlust,  so ist das  Geschirr a ls  tadellos  zu betrachten, 
besonders, w enn  auch S chw ese lan im oniu in  sich unw irksam  erweist.

K o m m t jedoch an  der G la s u r  ( E m a i l )  eine dunklere F ä rb u n g  der e ingangs  bezeichneten 
A r t  zum V o rsch e in , welche bei Thongeschirren im m er gleichzeitig m it  einer entsprechenden 
A u fsau g u n g  der Probeflüssigkeit einhergeht, so ist das  Geschirr a l s  verdächtig anzusehen und 
ist n u n  w eite r  zu p r ü f e n ,  ob b los  S p u r e n  oder ob erheblichere M en g en  von durch S p e isen  
und Getränke lösb arem  B le io ryd e  vo rhanden seien.

Z u  diesem Zwecke gießt m a n  in  das Geschirr u n g e f ä r b te n , 6 — 8percentigen Essig in
entsprechender M en g e ,  b r in g t  diesen da r in  zum Kochen und u n te rh ä l t  das  Kochen mindestens
durch 1 0  M in u te n .  Scheide t  nach dieser Ze it  der Essig a u f  Zusatz von gesättigtem Schw ese l-
wasserstoffwasser schw arzbraunes Schweselblei in F o rm  von Flocken a b ,  so ist das  Geschirr
a l s  gesundheitsschädlich zu bean ständ en ,  t r i t t  dagegen hierbei n u r  eine dunklere, in s  B r a u n e
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posoda izreči z a  zdravju škodljivo; če pa jesili dobi sam o nekoliko bolj temno barvo, 
ktera na rujavo poteguje ( c i k a ) ,  in če ni viditi od ločenega žep len ega  svinca v 
kosmih (k o c in a h ) ,  tedaj se  ima spoznati, da je  posoda v  zdravstvenem  oziru bolj 
ali manj sumljiva, kolikor je  njena barva bolj ali manj temna.

P o s o d a ,  ktera ima los temne b a rv e ,  tako da se  na njem utok žep lenega  v o -  

denc-a in tudi nežeplenega amonja spoznati ne more, naj se  preskuša sam o z jesihom.
A k o  je pocinjenje ( l o š ) ,  ktero je  z medno okislino barvano, spremenilo poskusni 

jesih na gori imenovani način , tedaj s e  nazočost medne okisline v jesihu po tem 

spozna, da jesih, če se  mu nekoliko amonijaka prilije, ali medlo ali zamoklo moder 
postane, kolikor je  v njem v eč  ali manj raztoplene medne okisline.

P r e v i d n o s t i .

P o so d a ,  ktera se  rabi za  preskušnjo, se  mora poprej skrbno osnažiti od prahu.
Jes ih ,  ki s e  za  preskušnjo rab i,  mora biti čist in brez b arve ,  in mora čist 

ostati, če se  mu prilije žep leno-vodenčna v o d a ,  in ne s m e ,  če se  vlije v privišni 
amonijak, n a -se  vzeti modre barve.

10.

Oznanilo c. kr. deželnega predsednika vojvodstva Kranjskega, 
od 1. januarja 1872, št. 8910,

s kterim  se na znan je  d a je jo  pogoji, pod kteriini se rednim  učencem  km etijske  učil
nice v ( c iu u  vicah p,»deluje ugodnost, da* se j e m l je jo  za eno le tne  prostovoljce.

V sled  sklepa storjenega od c. kr. dež. uiinisterstev na podlagi § .  21 vojne postave,  
dogovorno z c. kr. državnim vojnim ministerstvom s e  prispoznava tistim rednim 
učencem kmetijske učilnice v Üernovicah ta u g o d n o st ,  da se  jemljejo za  enoletne 

prostovoljce, brez da bi morali narejati p res k uš »j e za  sprejem b o , kteri učenci do
k a že jo ,  da so  dovršili spodnjo gimnazijo ali nižo realko s takim u spehom , ki jih 

usposobi, prestopiti v višo gimnazijo ali višo r e a lk o , in kteri so  potem popolni 
triletni tečaj na kmetijski učilnici v Černovicah dovršili z dobrim uspehom.

T o  se  očitno ra zg la ša  vsled  razpisa v iso ceg a  c. kr. ministerstva za  deželno  

bran od 1 0 .  decembra 1 8 7 1  št. 1 4 8 9 8 / 4 3 7 0  II.

C. k r. deželni p red sed n ik :

K arol žl. W urzbach 1. r.



ziehende F ä r b u n g  a u f , ohne daß Schwefelb le i in F o rm  von Flocken gefällt  erscheint, so ist 
das  Geschirr, je nach der A bstufung der F ä r b u n g ,  a l s  m ehr oder m inder gesundheitsbedenk
lich zu bezeichnen.

D ie  Untersuchung von Geschirren, welche so dunkle F a rb e n  h a b e n ,  daß sich die E i n 
w irkung von Schwefelwasserstoff uud auch von S chw efe lam m o n iu m  an  ihnen nicht w a h r 
nehm en läß t ,  m uß  sich a u f  die Essigprobe beschränken.

H a t  eine m it K npferoryd  grüngefärb te  B le ig lasu r  den Probeessig in  obiger Weise ver
ä n d e r t ,  so erkennt m an  die A nwesenheit  von K upferorvd  im Essig nach Zusatz von A m m o 
n ia k ,  welches je nach der M enge  des gelösten K upferorydes  eine schwach oder tief dunkel
b laue  F ä rb u n g  erzeugt.

V o r s i c h t e n .

D ie  Geschirre, welche zur P r ü f u n g  verwendet w erd en ,  müssen zuvor sorgfältig vom 
S t a u b e  gereinigt werden.

D e r  zu verwendende Essig m uß  klar und fa rb lo s  sein, a u f  Zusatz von Schwefelwasser- 
stoffwasser klar und fa rb lo s  bleiben und d a rf ,  in überschüssiges A m m oniak  gegossen, keine 
b laue  F ä rb u n g  annehm en.

10.

Aulidnmchung hcs ft. k. £anbespväfihenten Des H erzo g tu m s .Hrain, bbo. 
I. Oaiiner 1782, 3 . 8910 ,

womit die Bedingungen bekannt gegeben werden, unter welchen den ordentlichen Schülern der 
landwirthschastlichen Lehranstalt in Czernowitz die Begünstigung der Aufnahme a ls  einjährig

Freiwillige gewährt wird.

I n  Fo lge  des von den k. k. Landesministerien im G ru n d e  des § . 2 1  des Wehrgesetzes 
einvernehmlich m it  dem k. und k. Reichskriegsministerium gefaßten Beschlusses, w ird  denjenigen 
ordentlichen S c h ü le r n  der landwirthschastlichen Lehransta lt  in Czernowitz die B egüns tig ung  
der A usnahm e a ls  e in jähr ig  Fre iw il l ige  ohne A bleg ung  einer A u fn a h m s p rü fu n g  zuerkannt, 
welche sich da rü ber auszuweisen verm ögen , daß sie ein U ntergym nasium  oder eine U n te r rea l-  
schnle m i t  eineni zum Uebertrit te  in ein O bergym nas iu m  oder eine Oberrealschule berechtigen
den Erfo lge, dann  den vollständigen dreijährigen C u r s  der landwirthschastlichen L ehransta lt  
in  Czernowitz m it  gutem Erfo lge  abfo lv ir t  haben.

D ie s  w ird  in Fo lge  des Erlasses des hohen k. k. M in is te r iu m s fü r  Landesvertheidignng 
ddo. 1 6 .  D ecem ber 1 8 7 1 ,  Z .  1 4 . 8 9 5 / 4 3 7 0  I I . ,  zur a llgemeinen K enn tn iß  gebracht.

D e r k. k. L andespräsident:
Karl v. Wurzbach m. p.



11
Oznanilo c. kr. deželnega predsednika na Kranjskem od 28. 

januarja 1872, št. 659,
hi zadeva to, kako se ilalje u redu je jo  ravnanje o p ro in jah  za nrlavb iz rodovinsklh

ozirov.

D a  se  ureduje ravnanje o prošnjah za  urlavb kterega s lužečega  v o ja k a , s e  je  
od v isocega  c. in kr. državnega vojnega ministerstva zaukazalo vsem c. kr. g e 
neralnim- in vojaškim komandam, da naj se  pri tem ravnajo ta k o ,  kakor je  to 
predpisano v oznanilo od 17 . julija 1 8 7 1  št. 4 9 2 9  (zapopadeno v  deželnem zako
niku V II .  del št. 2 2  tistega l e t a ) ,  po tem oznanilu se  j e ,  kar se  tiče urlavba na 
kratek čas, vojaškim gosposkam , krdeljskim ali vojaškim ustanovam, ki so poklicani, 
te prošnje razsojevati, oblast d a la ,  do dveh m escev urlavb iz rodovniških ozirov  
podeljevati, ob enem se  je  tem vojaškim gosp oskam , krdeljskim ali vojaškim u sta -  
novom zaukazalo, da naj tiste vojak e ,  ki so iz rodovniških ozirov kratek urlavb 
dobili, kteri pa, predno ta urlavb iz te če ,  pravico dobijo do urlavba po vrsti njih 
službene starosti, denejo naravnost na trpežni urlavb.

T o  se  očitno razg laša  vsled razpisa v isocega  c. kr. ministerstva za  deželno 
bran od 18 .  januarja 1 8 7 2  št. 6 4 3 / 1 4 9  II.

C. k. deželni p redsednik :

Karol i I. Wurzbacli 1. r.

12.

Oznanilo c. kr. deželne vlade od 30 januarja 1872, št. 6756,
s kterlm »e n» znanje  da je ,  kdaj im ajo dopisovanja gojzdnih oglednikov na km etij
ske družbe in gojzdne posestnike, in vpoložbe tek na gojzdne oglednike prostost ud

poštnine.

C. kr. kupčijsko ministerstvo j e z  razpisom od 2 5 .  avgusta  1871  št. 3 7 2 5 / 1 5 8  
c. kr. pošte v spolnovanje opomnilo na to ,  da c. kr. gojzdni o g led n ik i ,  ki so v  
enih kronovinah nastavljeni, spadajo v vrsto organov, ki so  po postavi c. kr. urad-  
nijam enako postavljeni, in da torej njih dopisovanja in pošilki imajo prostost od  
poštnine, ktera je določena v  člen. II. razd. 1, potem člen V II .  in V l i l .  postave  
od 2 .  oktobra 1 8 6 5  zastran poštnine proste porabe cesarskih pošt. P o  tem takem  
je  tudi dopisovanje gojzdnih oglednikov na kmetijske družbe in gojzdne posestnike, 
in vpoložbe teh na gojzdne oglednike poštnine prosto po členu II. razd. 3  in 4 ,  
če se  to dopisovanje tiče zadev  javne s lu žb e ,  se  oziroma pošilja vsled splošnih 
ukazov ali posebnih uradnih p ozivov , in če na nadpisu (a d r e s i )  stoji zaznamba,  
ktera je  predpisana v  členu V . ,  razd. 2 .  in 3.

T o  se  razg laša  očitno, nanašaje se  na oznanilo od 15 . januarja 1 8 7 2  št. 
28 /pr .  z a rad službenega razstopa c. kr. gojzdnega oglednika, imenovanega za  de
želo Kranjsko.

C. kr. deželni predsednik :

Karol ž l .  Wurzbach 1. r.



l t .

Aundmachnng hes k. k. £anbesprö|ibentcn in Arain hbo. 28. Oanner
1872, 3. 659,

womit das V erfahren  über Einschreiten um die Beurlaubung aus Familienrücksichten weiter
geregelt wird.

B e h u f s  Der R eg e lu n g  des V e r fa h re n s  bei Einschreiten u m  die B e u r la u b u n g  eines die
nenden S o l d a t e n  w urden von dem hohen f. und k. Reichskriegsministerium sämmtliche k. k. 
G e n e r a l -  un d  M i l i tä r -C o m m a u d e n  angewiesen , hierbei in der in meiner K undm achung vom 
17. J u l i  1 8 7 1 ,  Z .  4 9 2 9  (en th a l ten  im Landesgesetzblatte , VII. Stück, N r .  2 2 ,  desselben 
J a h r e s )  angegebenen W eise vo rzugehen , wobei bezüglich der B e u r la u b u n g e n  aus kurze Z e it  
die zur Entscheidung üb er derlei Ansuchen berufenen M i l i tä r -B e h ö rd e n ,  T r u p p e n -  oder H ee re s
anstalten  ermächtigt w u rd en , U rlau b e  a u s  Familienrücksichten bis zur D a u e r  von zwei 
M o n a te n  zu ertheilen und zugleich die W eisu ng  erhielten, im F a lle  die derart  au f  kurze Zeit  
B e u r la u b te n  vo r A b la u f  eines solchen U r la u b e s  den Anspruch aus  die B e u r la u b u n g  nach 
der R e ihe  des D ien s ta l te r s  e rlangen , selbe u n m it te lb a r  dauernd zu beu rlauben .

D ie s  w ird  in F o lge  des Erlasses des hohen k. k. M in is te r iu m s fü r  Landesvertheidigung, 
ddo. 18. J ä n n e r  1 8 7 2 ,  Z . 6 4 3 / 1 4 9  I I . ,  h iem it zur allgemeinen K en n tn iß  gebracht.

D e r !. k. L andespräsideni:
Karl v Wurzback m.  p.

12.

.Kunbmndjimfl her k. k. CaiiDesregimmg vom 30. 0 (inner 1872,
3. 6756,

betreffend die Postportofrciheit der Korrespondenzen der Forstinspeetoren an landwirthschaft- 
liche Vereine und Waldbesitzer und dieser an die Forstinspeetoren.

D a s  k. k. H ande lsm in is te r ium  Hat m it  E r la ß  vom 25 . A ugust  1 8 7 1 ,  Z .  3 7 2 5 / 1 5 8 ,  
den k. k. P o s tä m te rn  zur D arnachach tung  bedeutet, daß die in einigen K ro n lä n d e rn  bestellten 
k. k. Forstinspeetoren in die Kategorie  der, den k. k. A em tern  gesetzlich gleichgestellten O rg a n e  
gehören, daher ihre Korrespondenzen und S e n d u n g e n  die im A r t .  II, A b th .  1, dann  A r t .  
VII und V i II des Gesetzes vom 2. Oktober 1 8 6 5  über die gebührenfreie B enützung  der 
P o s ta n s ta l t  n o rm irte  P o r to f re ih e i t  zu genießen haben. —  Dem nach sind auch die K orrespon
denzen der Forstinspeetoren an  landwirthschastliche V ereine  und Waldbesitzer und die E i n 
gaben dieser an  die Forstinspeetoren nach A r t .  II, A bth .  3 und 4  portofrei zu behandeln, w enn  
sie Angelegenheiten des öffentlichen D ienstes  betreffen, beziehungsweise in Fo lge  a llgemeiner 
V e ro rd n u n g en  oder besonderer amtlicher A uffo rd erung  eingebracht w erden und aus  der Adresse 
m it  der im A r t .  V, A b th .  2 und 3 vorgeschriebenen Bezeichnung versehen sind.

W a s  h iem it u n te r  B ez iehung  aus die K undm achung vom 15. J ä n n e r  1 8 7 2 ,  Z .  2 8  p r . ,  
ü b e r  den D ie n s ta n t r i t t  des fü r  K ra in  e rnann ten  k. k. Forstinspeetors zur allgemeinen K e n n t 
niß  gebracht w ird .

D e r k. k. Landespräsident:
Karl v. Wnrzbach m. p.
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